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CHARLES.
Och kom, da's niet noodig, zeg . . .

PAUL.
Waarachtig wel . . . ik ben dadelijk

terug. ( 4 0 .
D e r d e T o o n e e l .

CHARLES alleen. Dan H O L Ï Z , EMMA

en SUZE.
CHARLES (/)<?̂ Z>Z/ & yzWzV/z «/z £YZ«/ /)z/ tó

Wat een lekker weer vandaag! Dat ik
nou ook juist buiten moet zitten.. . 't is
net weer om naar den Haag te gaan.
hè . . . dineeren in Royal en dan wat gaan
rondrijden... hier heb je toch beroerd
weinig... (//<?/Wz>z )̂ kijk kijk! (AW^/M?)
Goeie morgen met je drieën ! ( 0 / afc/z

HOLTZ.
Goeie morgen ! (V&

CHARLES.
Toe komen jullie even binnen !

SUZE (Vw/m/).
Nee! Holtz moet aan de fabriek zijn,

en wij brengen hem !
CHARLES (̂ avstf «̂zVi?# V ra«//z).

Nee, hoor nu eens, kom nu even hier . . .
z>z ?̂z /£w;z£« ^z/'/z^/

). Je weet nog niet
eens dat we een nieuwen hond hebben. . .

SUZE ( W / /^/«/Z^ZWZZ»^).
Een nieuwen hond ?

CHARLES.
Ja, een heel jonge . . . o een rakker. . .

hij bijt alles stuk.. . ik zal je hem laten
zien.

SUZE (//<? /£Ö:;;J«- m0z<?W<?).
Ja . . . maar . . . is er niemand binnen?

CHARLES.
Geen ziel. (Zdr//m/). Ben je soms bang?

EMMA.
Dan zal ik Jo nog een eindje brengen.

HOLTZ.
Graag, 't is zoo'n lang eind, zoo heel

alleen.
EMMA.

Tot straks dan.
SUZE

Och neen. . . zeg . . . ik ga toch maar
liever met hen mee. (ze wz7

CHARLES.
Wees toch niet zoo flauw! Wil je nu

niet,even hier blijven?

SUZE.
Waar i s . . . meneer Oudendael ?

CHARLES (/«r/kW).
O zoo . . . zit 't 'm daar ? Wil je dien zoo

SUZE

Nee Charles, heusch nie t . . . n e e . . .
CHARLES

Wacht maar even, hoor. .. de «schoone
ridder" zal dadelijk verschijnen... hij
adoniseert zich. Zeg, weet je wel dat hij
je zoo mooi vindt?

SUZE (?>/'«#Z^).
't Kan me niets schelen hoe hij me vindt.

Toe, blijf hier nu alsjeblieft niet op meneer
Oudendael wachten, laten we nu naar
den hond gaan. ( A a / /è<?;;̂  <?̂  ?«<?/ mz

V i e r d e T o o n e e l .
De vorigen, PAUL.

CHARLES.
Le voila!

PAUL.
Hé, dag juffrouw van Gelderen.. .

Och
zeg . . . hoe is 't met den Zondag? Kan
deze brief soms nog weg ?

CHARLES (/>z//è/ ^ zz/>z ^/7<?^).
Over vijf minuten is juist de lichting.

Wacht, geef hier . . . ik zal 'm even op
de bus doen. (///)' #<?£/»/* 2'zz /We/).

PAUL.
Weineen zeg. . . ik zal wel . . .

CHARLES.
Ben je mal . . . gauw maar; 't is vlakbij.

V ij f d e T o o n e e l .
PAUL, SUZE.

PAUL
Juffrouw van Gelderen.. . (£zz2<?

;<?̂ r szV/z) Jawel, de baby negeert
me. ( /
z"ö̂ ,- ;̂7zró )̂ Is u nu boos op me? Dat
spijt me erg, want ik heb 't niet verdiend.
Als u boos op me kon worden, dan heeft
u mij waarlijk heel verkeerd begrepen.
Kom, luister nu eens even naar me. Ik
ben zeker dat u zelf zal inzien dat ik 't
heel goed met u meende. Weet u wel
dat er weinigen zijn die in mijn plaats
gezegd zouden hebben wat ik u heb ge-
zegd? (/>z«^/-). Begrijp je zelf niet, kind,
dat ik mezelven geweld moest doen om
je weg te laten gaan? Maar ik deed 't


